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BÓRÁSZATUNK. 

N ] G Kam urnak, az erdélyi borkeres- 
gy ben, alulirotthoz intézett utóbbi 

levele: 

Fraunstein, 13 nov. 1857. 

Tisztelt barátom ! Mivel ön az általam meg- 
penditett borkereskedést szives volt figyelmére 
méltatni, megengedi, hogy e tárgyban tett utam 
tapasztalatait közöljem. 

Svájczban lakván, ott kezdém meg kuta- 
tásaimat, minek az lett az eredménye, hogy a 
német Svájcz fővárosában Züriehben találék a 
fogadóban, de sőt egyeseknél is magyar bort, és 
a constansi tó mellett már mindenhol kapható; 
kérdésemre, honnan jön e bor ide? azt mondák, 
hogy Bajorországból: tehát nyomozni kezdém, 
és ime Augsburgban találom az első borkeres- 
kedöt, kinek pinczéjében, mondhatom, igen tisz- 
ta jó budai, palkonyai, szekszárdi és hegyaljaia- 
kat lelék. 

Egy természetes ösztön vitt Donauwörthbe, 
és onnan a Dunán le egész Passauig, minden 
valamire való városban megállottam, bort keres- 
tem és kóstoltam. Mentől lejebb jövék ezen az 
uton, annál több, és annáláltalánosabb leve a 
magyar bor, úgy, hogy Vichofen és Passauban az 
ugynevezett bouteillás borok mind kizárólag ma- 
gyarok. - Ez utóbbi városból utam a biroda- 
lom határszélén egyenesen délnek vettem, hogy 
megtudjam a hajókázható Inn meddig viszi a 
magyar bort 2 - és ime mondhatom , hogy 
nemcsak Rosenheimig feljuta, de sötegész idáig 
utat tört magának. 

Eddigi utamból tehát azt gyanitom, hogy a 
magyar borok kizáró exportjának legtermésze- 
tesebb utja a vizi szállítás. 

Mindenhol azt kérdeztem az illető gazdák- 
tól, hogy szerzették magoknek ezen borokat ? 

Zürichben mondák : egy magyar ember ez 
előtt ket évvel oda hozott több hordó bort, és 
ott szábad kézből eladta ; ellenben egy borke- 
reskedő lemegy Bécsbe, és ott szed össze né- 
mely magyar bort is. Többnyire a Dunánfeljövő 
hajók rendesen hoznak magokkal egynehány 
hordót. Regensburgban magam beszélettem T. 
G. urral, ki egy hajó-terú zabot szállita oda , és 
T2 hordó bort is hoza, mit ott helyt jól eladott. 

Ezekből kiindulva , én azt hiszem, hogy a 
magyar bornak az utja kizárólag a Duna; nem 
szólvaskeletről, hol a Feketetengerbe szakad, 

SAPInA. 
Hoszoruzott pályamúű. 

Irta 

HALMÁGYI SÁNDOR. 

IV. 

A balitélet ostora. 

(Folytatás.*) 

— Nem, gyermekem, te nem mehetsz még 
most az udvarhoz . . majd, talán később. Itt 
mindenki ismer, s téged egy idöre el kell, hogy 
felejtsenek, hogy elfelejtsék azon mendemon- 
dákat, a melyekkel miattam téged is terhelé- 
nek. Saphirának igaza van, ő jól tervezé, hogy 
most egyelőre Apafi István uramékhoz, a dévai 

várkapitányhoz, menj, a kinek első feleségétől 
két kedves és jó erkölcsü leánya van, s máso- 
dik nője, Perneszi Ánna asszonyom is, a ki 
anyádnak jó barátnője volt, nem különben egy 
áldott, kegyes szivü, derék asszony. Ugy le- 
szesz náluk, mint otihon, s a dévai várban a 
jövő tavaszig... 
Ne tovább, atyám, ne mondd tovább, az 

égre! – kiálta fel Szidónia egészen lesujtva, a 
midőn hallá, hogy Gyulafejérvártól ily messze 
kellene elszakadnia; — történjék bármi . . . in- 
kább meghalni kész vagyok, de tőled igy el- 
válni nem tudok. Ah, nem! elhagyni téged, 
ogy hónapokig ne láthassalak, szentségtörés 

lenne érzéseim ellen. Istenem, hát ki fogna az- 

4) Lásd a Kolozgv, Közl, 156-dik számát, 

melynek parti városaiban szép kereskedést le- 
hetne inditani, hanem csak nyugatról, mihelyt 
egy földabroszra tekintünk, lehetlen nem látni, 
minő hatalmas közlekedési ut. Déli Németor- 
szágban az Inn vizén feljöhet Rosenheimig, 
egyenesen felmehet Ulmig, honnan Wurtenberg- 
nek egy részét, Bajorország délnyugati csucsát 
és az egész német Svájczot eláraszthatná. — 
Másfelől Regensburgon felül Kelheimnál béme- 
het a Duna-Menus csatornába , azon keresztül 
kijönne Frankfurtnál, és Mainzban felvenné a 
Rehnus, melyen Belgium, Holland, s ezeket el- 
hagyva a nagy tenger minden éjszaki tartomá- 
nyaiba, Angliába, Amerikába, Ausztraliába el- 
szállithatná. 

Ezen uton ha megakarunk indulni, én azt 
hiszem, csak két mód van, de mindkeltőnek élet- 
beléptetésére egy conditio sine dua non — 
associatió. 

Oda jöttünk a mai világban, hogy csekély tő- 
kével bármit kezdjünk a kereskedés terén, csak 
csekély eredményre juthatunk; de nem tartom 
helyesnek ezen eszmét most bonczolni , hanem 
módokról szólok. 

Az első mód lenne, ha egy társulat bizonyos 
mennyiségü bort maga költségén meginditna, 
éppen ugy, mint eddig egyesek tettek, és ut- 
közben eladatná. Erre egy tetemes öszveg kel- 
lene, és egy aborkereskedésbenjártas, amegbi- 
zásra méltó egyéniség, ki ezen felelősséget el- 
vállalná, és annak megfelelni is tudna. 

A második mód sokkal kevesebb költségge 
de annál nagyobb becsületteli lekötelezettség 
gel, az ösi szokások legkedvesebbikéről va 
lemondással (közömbösségről) jár, a részvénye- 
sek részéről, p. o. azt mondanám : 

Erdélyben a boros gazdák alakitsanak egy 
társulatot, melynek minden tagja köteles ela- 
dandó borai szállitására egyforma hordót csinál- 
tatni, p.o. öt osztrák vedrest (40 kupát számitva 
vedreuként), találna a külföldi nagysággal. 

Minden hordóból vétlessék ki két félfertá- 
lyos üvegbe egy fertály bor, mint musira. 

A társaság fogadjon magának egy ügyes, 
értelmes, és nyelveket ismerő egyént , kit bi- 
zalmával felruházva, utnak indit, és a mustrák 
után az eladásokat véle téteti. 

A társaság szerződjék Pesten egy föszálli- 
tóval, az ország különböző részeibe pedig al- 
szállitókkal, kiknek a közel eső birtokos annak 
idejében borát átadván, az a főszállitónak küldi, 
ki a megrendelőhez juttalja a maga rendén, 
ugy szintén a könnyebb pénzkezelés miatt is, 
mit kereskedő mégis csak jobban ért, mint egy 
gazda. z 

tán ápolni, szeretni, szomoru gondolataidtól el- 
vonni, vigasztalni és bátoritni, mint én tevém!? 
Nem, nem !. . ti nem kivánhatjátok, hogy én 
száműzzem magamat innét, s oly távol éljek 
Gyulafejérvártól, távol töled, távol e háztól, 
szent emlékeim, vágyaim, reményeim tüzhe- 
lyétől. Oh atyám! — folytatá esengő, szomoru, 
türelmetlen, majdnem kétségbeesett hangon; - 
hagyjatok engem itt lenni tovább is. Hiszen én 
soha se emeltem panaszt, soha se vágytam más 
tisztesség után, mint osztozni szerencsétlen öreg 
atyám balsorsában, s büszke voltam . . . igen ! 
büszke voltam tudatára annak, hogy Istenben 
Poldogult anyám után én lehetek örököse azon 
szerepnek, a melyet körülötted egy gyöngé- 
debb érzésű lénynek be kell tölteni. Oh atyám, 
ne kivánj tőlem olyat, a mi igazán boldogta- 
lanná tehetne, Én nem megyek. én nem me- 
hetek innét többé 1 .. . susogá inkább mint 
mondá ez utóbbi szavakat, a melyekben már 
igényeit féltő szerelmi érzésének nyugtalansá- 
ga és türelmetlensége nyilatkozott. 

Szivem sugta e szavakat, s midőn azok el- 
hangzottak, érzé, hogy itéletét mondá ki, hogy 
távol Gyulafejérvártól csakugyan boldogtalan 
lenne, hogy szeret és szeretni fog kiolthatlanul. 

Szegény öreg Boncza, a kinek lelkében a 
gyanu Szidónia vonzalma iránt Márházihoz az 
előbb egy pillanatra felmerült volt, .de azt még 
azon perczben már képtelenségnek itélé, s az 
egészet, mint hivatlan jötlt gondolatot, rövid 
habozás után bátran tovább menni engedé, nem 
sejté, hogy leánya szivében mi ment végbe, u- 
tóbbi szavaimnak értelme mily mély és e küz- 
delmes percz reá nézve mily elhatározó volt. 

Ö csak azt érté, hogy Szidónia gyermeki 
szeretettől, kötelesség- és hálaérzetből felakar- 
ja áldozni magát érette, s inkább végképp le- 
mondani kész igényeiről az élet kinálkozó örö- 

A társaság bizzon meg valakit, p. o. Kolozs- 
vártt, ki mindig ott helyt lakik, ügynökségével, 
ki összeköti az utazót , a főszállítót a tulajdo- 
nosokkal, vagyis a társulat egyes tagjaival, ki 
kezeli a pénzt, mire szüksége van az utazónak, 
és mit a társulat előlegez bora eladatása remé- 
nyélen. 

Ezén utóbbi terv nemcsak kivihető, ha- 
nem eddigi tapasztalataim után azegyetlen mód, 
hogy Erdély borait ugy, a hogy most állanak, 
eladhassa. Magyarország sokkal előbb áll bo- 
rail, a mint mondám , már ismerik; és napról- 

nkább fogjákismerni, aközlekedésiköny- 
niatt már helybe is mennek vevők; a 

mint egy nevezeles augsburgit előre tudaték a 
szekszárdi boregylettel és Havas József bor- 
csarnok igazgatójával. De Erdély messze esik, 
itt nemis tudják, hogy Erdélyben bor terem , és 
olybá nézik, mint a lejedelemségek havasos ha- 
tárát, mit a kis publicisták a leéndő román ki- 
rálysághoz igen szeretnének csatolni, kivált ha 
egy német herczeg koronája alá kerül. 

Azonban kérem önt, gondolkozzék ezen esz- 
mén, mi nem égyéb, mint egy nagy borkeres- 
kedés alapitása 106—20 millió forinttal; azon 

gel, hogy a töőke maga a társulatnak 
pinezéjében, nem pénzszekrényében áll, és az 
előleges költségek az eredménynél , az eladás- 
nál fordulnak elő, nem pedig mint a borkeres- 
kedésben a bevásárlástól az eladásig tartó hosz- 
szu időn által/Ha ezen eszme tetszik , és kivi- 
telére valószínüség mutatkozik, ugy szivesen 
felteszem egy utazó kellékeit, szükségeit, költ- 

it, tudatom a pontokat és egyéneket , hol 
eköltetést lehetne kezdeni , és ha életbe- 
, ugy a tölem kitelhetőkben reám mindig 

imithatna a társulat. De hogy féreértése mon- 
datomba nehogy becsusszék, ezuttal innepé- 
lyesen nyilvánitom, hogy én e társulatban részt 
nem véhetek, és semmi szin és feltétel alatt 

utazója, állásomnál fogva, nem lehetek, és ilyen 
ajánlatot határozottan visszautasitok. 
Maradván igaz barátja. N. K. Kam. 

Ezen fennebbi levél nagy fontosság- 
gal bir Magyarhonra nézve, hol már van 
borcsarnok Pesten, és alakulandók bor- 

egyletek Nagy-Váradon és az Érmellékén. 
Ezen levél közreadásával, ugy hiszem, 

telemes szolgálatot teszek a szeretett test- 
vérhazának; azonban Erdélyre nézve ezen 
tervnek még most nem igérek jövőt, mert 
pinczegazdászatunk még nem áll ott, hogy 

méihez, mintsem szerencsétlen atyját öregsége 
napjaira gyámoltalanul hagyja. 
Mélyen meghatá, s egészen megingatá egy 

perezre a vén tudós atyai szivét ez áldozatkész- 
ség; valóban nagy küzdelmébe is került azt 
visszautasitni; de végre is erőt vett érzésein, 
s rábeszélő magyarázathoz akart fogni. 

De e pillanatban az utczáról közelgő zaj üté 
meg füleit. Ugy tetszett, mintha nevét hallotta 
volna kiáltani. 

— Mi lehet ez? — szólt egyszerre meg- 
ütődve. 

S az ablak rostélyai közt kidugva fehér für- 
tös fejét, mohón kémlő pillantást vetett ki. 

A holdvilágitotta , esendes utczán egy zö- 
mök férfiut látott tántorogva lefelé jöni; vállán 
hosszu lajtorját czipelt; jobbjában, mint vala- 
mely buzogányt, egy sulyos eszközt forgatott, 
a melyet a távolság miatt még nem lehete meg- 
különböztetni; fenyegetőzött, kiabált, károm- 
kodott; a házak előtt mindegyre megállott, mig 
valaki a zajra megjelent a küszöbön, s mint 
egy lázitó, a ki maga után felkölti a népet, hogy 
tanu és részvevő legyen a merényletnél, ugy 
jött csetlö-botló, tántorgó léptekkel alább-alább. 
— Valamely részeg , izgága ember! — 

mondá az agg nemes, nyugodtan visszavonulva 
az ablakból; — jer, Szidónia, húzódjunk el az 
ablaktól, mig elhalad a ház előtt, nehogy fel- 
ingerelje látásunk. Ugy rémlett az előbb, mint- 
ha nevemet emlegelte volna; de ez alkalmasint 
csak a képzelet játéka volt. 

S megfogva leánya kezét, elvonta öt onnét. 
Alig hagyták el azonban az ablakfülkét, az 

öreg Boncza ismét nevét vélte a közelgő zavart 
kiabálás közöl az utczáról felhangzani; meg- 
döbbent ujból, s tudtán kivül görcsösen szori- 
tá meg leánya kezét. 
— MIi az atyám ? — szólt föleszmélve Szi- 

dónia, a ki a fájdalom érzetére, a mit atyja 

társulatilag ily önálló borkereskedést in- 
dithassunk, nem lévén különben is oz ügy 
kezelésének gyakorlalában. Mindezen kö- 
rülményeket svájczi érdemes ügybará- 
tunknak rögtön is felfejtettem, értesitve őt hogy már szép gyüjtelék mustra-bór áll- 
ván rendelkezésünk alatt, igyekezzék mi- 
előbb e Bordeauxba teendő utja által , az 
előbbi terv átvitelére birni a vállalkozokat. 
: Azonban ha a m. Gál János ur által 
inditványozott borcsarnok eszméjét fel- 
fogva, jól képzett pinczérekkel itt Kolozs- 
várott egy ügyes pinczegazdászat indulna 
meg, kérdésen kivül áz eredményés siker 
el nem maradhatna, ez utóbbi levélben fel- 
fejtett programm szerint is. 
, Éppen ezért, ha N. K. Kam urnak nem fogna sikerülni az előbbi terv felujitása, mire azonban még lehet kilátásunk ; ugy 
ezen utóbbi levelére kell hazánknak figyel- mét forditania. =Januar végén fog elvál- 
ni, ha érdemes barátunk bordeauxi utja ál- 
tal foghat-e érdekünkben sikert aratni, mi- 
ről annak idejében beszámolni kötelessé- 
gemnek érzendem. 

A gazdasági-egylet érdemes titkárja 
által rendezett mustra-borok szemmel lát- 
ható példát szolgáltatnak hazánk borainak 
jeles és a világ-piaczokon jogot igénylő 
fajairól; miért is igen czélszerű volna , ha 
a t. titkár ur, mint szakavatott ember, lap- 
jainkat egy ügyes értekezésével tisztelné 
meg, melyben borainkat ismertetvén , azok 
iránt az e téreni vállalkozóknál figyelmet 
gerjesztene; mire is legyen szabad az ér- 
demes titkár urat nyilvánosan felkérnem. 

És ezennel, a mint idejét láttam, beszá- 
moltam borászatunk ezen alakuló kérdésé- 
ről, a mennyiben az kezeimen ment keresz- 
tül, s a mennyiben az jövőre a körülmé- 
nyekhez képpest felszólalásunknak alapvo- 
násait képezi. Hel 

Dózsa D. 

csontos ujjainak szoritása okozott, egyszerre felriadt méla gondolataiból, a melyekbe mélyen elmerült vol utolsó szavai ulán, a mik lelkében még visszacsengtek. 
— semmi, leányom, semmi!.. viszonzá alyja, nem akarva őt bizonytalan sejtelmeivel elrémitni: ugy tetszett nekem.. igazán szól- Va, nagyon nyugtalan vagyok... 

(Folytatjuk.) 

TÖBBET ÉSZSZEL MINT ERŐVEL! 
Történeti humoreszk, Papp Miklóstól. 

(Folytatás.) 

Nehány nap mulva Hasszán béget jelentet- 
ték a basánál, Ki egy magyar foglyot hozott 
— Hozzátok előmbe azt a foglyot. Szólt a 

basa, végig nyulva kerevetén. 
A foglyot előhozták, maga Hasszán bég is 

bement, majd ketté tört a dereka, olyan hajlon- 
gást vitt végbe a basa előtt. 
— Hát ez az? na, mondhatom, hogy hit- 

ványt tudtál elfogni, fiam, erre ugyan kár volt 
az idődet vesztegetned. Hát ki vagy, mi vagy? 
kérdé a fogoly felé fordulva, ki alig látszott ki 
a sok vasból. llom maei 
— EÉEn Horváth vagyok, igazságos és győz- 

hetetlen basa. 
— Eijnye, te zsinegre való, piszkos disznó ! 

hát még a legelső szavad is hazugság, hisz ép 
pen most jelentették nálam, hogy magyar vagy, 
s mégis azt hazudozod itt nekem, hogy Horváth 
vagy? Vigyétek! . . . ötven botot a talpára. 

A szegény embernek nem volt annyi ideje, 
hogy felvilágositsa a basát, miszerint csak 
ve Horváth, ő maga a legtisztább magy 
ber, — mert két közkatona felkapla a leveg 
be, kihurczolták az udvarra, s oit irgalmatla- 



A kolozsvári keresk. és iparkamara f. év 
oct. 28-kán tartott r. közgyülésének 

JEGYZŐKÖNYVE. 
(Hivatalos kivonatban.) 

Elnök: ietrich sámuel. Jegyző: Gáman 
zs. titkár. 

A helybeli cs. kir. megyei-hivatal f. hó 
3-ról tudatja, hogy a cs. kir. magas helytar- 
tóság m. hó 14-ről kelt határozatában ki- 
mondá, miszerint a jelen körülmények közt 
nem teheti, hogy akamarától oda fölterjesz- 
tett alapszabályait a Kolozsvártt 
alakitandó takarékpénztárnak a 
m. miniszteriumhoz eljuttassa; e mellett 
megjegyzi, hogy a kereskedő és iparos osz- 
tály segélyezésére közelebbről nyilt meg 
Brassóban a bécsi kiválts. hitelbank fiók- 
intézete; az ingatlan birtok hitele érdeké- 
ben pedig gondoskodva van a kiválts. nem- 
zeti bank hitel-osztályánál legfelsőbb ren- 
deletre életbeléptetett könynyebbitések ál- 
tal; a mig takarékpénztári intézetek a leg- 
kedvezőbb körülmények közt sem képe- 
sek derekas segitséget nyujtani a kereske- 
delemnek és iparnak, anynyival kevésbé 
most, a midőn a jelenlegi pénzviszonyok a 
birodalom már fennálló takarékpénztáraira 
is kellemetlenül hatnak. — 

A kamara nem teheti, hogy ez eluta- 
sitást öszinte sajnálattal ne vegye tudomá- 
sul. Midőn a takarékpénztár felállitása iránt 
lépéseket tenni elhatárzá, erre évek óta ér- 
zett szükség s Kolozsvár polgárainak több 
ízben kifejezett óhajtása birta. A kamara a 
takarékpénztárakban oly humánus és szük- 
séges intézeteket lát, a minővel minden je- 
lentékenyebb községnek birni kellene. E 
nézetében megerősiti a m. kormány 1853. 
jul. 7-ről kelt hirdetményének 1. és 3. SS. 
a hol ez intézetek czélja s azon határzat 
világosan ki van fejezve, hogy takarék- 
pénztárak alakitására egyes községek is 
fel vannak jogositva. Leginkább meglepik 
azonban a kamarát a m. helytartóságtól elő- 

sorolt okok, a mik tekintetéből az alapsza- 
bályokat fölterjeszteni nem látja szüksé- 
gesnek. A m. helytartósághoz juttatott ké- 
relemben csak mint mellékes indok volt 
főlhozva azon körülmény, hogy a takarék- 
pénztártól a kereskedő, iparos és földbirto- 
kos osztály érdekében is jót reméllhetni, 
miután ez intézet a hitel rendelkezésére 

oly tökéket adhat, a melyek most forgalom- 
ban nincsenek, s holtaknak nézhetők. A 

kolozsvári takarékpénztártól, a mely kü- 
lönben is csak egy város szük körére szo- 
ritkozik, oly hatást várni, mint a minőt a m. 
helytartóságtól fölhozott intézetek a keres- 
kedelmi és földhitel érdekében tenni igér- 
nek, a kamarának soha sem jutott eszébe; 
noha be kell vallania, hogy daczára a Bras- 

nul elverték az utalványozott ötven botot a két 
talpára, mikor aztán felhagyott az orditással , 
ujból bevitték a basa elé. 
— Na, hát most is Horváth vagy ? 
Már basák legvitézebbike, ha elevenen meg- 

nyuzatsz is, engem Horváthnak hivnak, én nem 
tehetek arról, hogy az apámat is ugy hivták. 
Ha azonban nevem boszantja nagyságos fülei- 
det, ám nevezz, a minek tetszik, nem bánom, 
ha Kukujnak is nevezel ezentul, ha ezt a ne- 
vet jobban szereted. 
— Alláh vegye el az eszedet, te vad ba- 

rom, hát mért nem mondtad hamarább, hogy 
csak a neved Horváth, te meg magyar vagy, — 
mert nem kaptál volna a talpadra, — na, kü- 
lönben egy cseppet se ártott, ugy is fogsz te 
még eleget kapni, mig nálam leszesz. 

Horváth uram nem bujt ki örömében a bő- 
réből, erre a szép vigasztalásra. 

—- Hát nyisd ki már a szádat, s mondjad, 
mi vagy, honnét való vagy , kinek a táborához 
tartozol ? 

A fogoly elmondta egy szuszszanás alatt, 
hogy ő Horváth Tamás, a vázsonkói vár- 

ból való, vitéz Tállai György uram *) fegy- 
verhordozója. A várnagy segitségért küldé őt a 
pápai várkapitány Török Istvánhoz, hogy 
hozzon nehány hajdut, mert a vár-örizet nem 
elég. O ugyan elindult, hanem a legkisebb 
gondja is nagyobb volt annál, hogy ő többet 
oda visszamenjen, nagyon goromba ember 
az a Tállai György uram, csak a multkor is, 

hogy megbotoztatta azért a csekélységért, hogy 
az egyik kardján rozsdát látott. Hát még az a 
két pof.. 
— Rugd oldalba ezt a pimaszt, Müszli, vá- 

gott a fogoly szavába a basa, — mert meséket 

*) Tállai György vázsonkői várkapitány volt. Lásd 
Kovács Magy. Kronikáját 1740-ből. 
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sóban megnyilt fiók-hitelintézeteknek, nem 
tartana fölőslegesnek Kolozsvárra is egyet, 
miután amazok az ország különirányu ke- 

reskedelmi összeköltetései, a távolság s az 
ország déli részében is érzett pénzszükség 
miatt e kamara kerületére ez ideig mi ha- 
tást sem gyakorolhattak , s aligha fognak 
gyakorolhatni valaha. 

A k.-fejérvári cs. kir. megyei-hivatal f. 

hó21-ről véleményadásraátküldian. en ye- 
den alakulandó kereskedő társu- 
lat alapszabályait; a miket a kamara 
azon megjegyzés kiséretében külde vissza, 
hogy e szabályok a kamara által lévén ki- 
dolgozva, s a m. helytartóság által már jó- 

vá is hagyva; miután a n.-enyedi kereske- 
dők minden váltóztatás nélkül elfogadták, 
méltóztassék a !. cs. kir. megyei hivatal 

részletes jóváhagyás végett a m. cs. kir. 
helytartósághoz egyszerüen fölterjeszteni. 

Am. cs. kir. kereskedelmi miniszte- 

rium m. hó 22-ről véleményezésre szdlitja 
fel a kamarát, azon vegyes bizottmány mun- 
kálataira nézt, a mely jelenleg Nürnberg- 
ben egy általános német kereske- 
delmi törvénykönyv szerkesztésé- 
vol foglalkozik, s a melynek tanácskozmá- 
nyi jegyzőkönyveiből a három első nyom- 
tatásban már megjelenvén, azokat a kama- 
rának előre megküldeni a m. keresk. mi- 
niszterium azért látta jónak, hogy az adan- 
dó véleményezést, ha igazoltnak látszik, 
a vegyes bizottmánynyal a végleges szer- 
kesztésnél még tudatni lehessen. – E ter- 
jedelmes munkálat csak bizottmányilag lé 
vén kezelhető, elnök ur felhivja a tagokat 
a szóban forgó jegyzőkönyvekkeli bővebb 
ismerkedésre, s később a kitüzendő tanács- 
kozmányokbani megjelenésre, a mely utób- 
biakhoz a kamara szakértő jogtudorokat is 

fel fog kérni. 
A cs. kir. magas helytartóság f. hó 

23-ról kelt azon tudósitása , hogy a török 
kormány eltiltá a lőpór bevitelét 
tartományaiba, szükséges tudás vé- 
gett közöltetett a kerület kereskedőtársula- 
taival, hasonlag közöltetett a m. helytar- 
tóság f. hó 11-ről kelt azon tudósitása is, a 
melyben értesiti a kamarát a m. cs. kir. 
kereskedelmi miniszterium m. hó 23-ról 
kelt rendeletéről, a mely szerint a réez- 
let- vagyis vegyeskereskedők 
özvegyei nem kötelesek, férjök 
halála után, ujabb pénzalapot mutat- 
ni ki, ha az üzletet tovább akarják 
folytatni; az ideigl. keresk, utasitás 21. 
§-a tehát csak a nagykereskedők özvegyei- 

re szól. 
A kamarakerület kereskedőtársulatai 

számára jóváhagyott alapszabályok 30 §-a 
szerint a társulat gondoskodni tartozik al- 

kezd nekem itt beszélni, a helyett, hogy arra 
felelne, a mit kérdeztem tőle. 

A Müszlinak szólitott katona olyat rugott 
egyet Horváth uramon, hogy tiszteségesen be- 
illett volna keltönek is. 
— Kevés mondanivalóm van már kegyel- 

mes basa, felelt a fogoly, azt a helyet vakar- 
gatva testén, mely az imént olyan hatalmasan 
érinikezésbe jött a katona lábával. - Utközben 
elfogtak s ide hoztak, a te napnál sokkal fénye- 
sebb és ragyogóbb arczod elé, hol bizonyára 

lai uramnál volt. 
— Na már az ezután fog megválni, – any- 

nyit azonban előre is mondhatok, hogy én se 
foglak ám dulcsászával, jóféle fügével, se sor- 
bet meg illatos viola-lével tartani, téjben, vaj- 
ban se foglak fürösztetni, annyi bizonyos; — 
ezzel intett a bégnek, hogy csukassa el. 
— Nagy hatalmu basa, én azt gondolnám, 

hogy sokkal jobban fogsz tenni, ha a helyett, 
hogy engem bezáratsz, megbecsülnél s meg- 
hallgatnád az én jó tanácsomat. . . 

—– EÉn becsüljelek meg téged, orditott sza- 
vába a basa. - Én hallgassam meg a te jó ta- 
nácsodat hazug, hitetlen; nem félsz, hogy ezért 
a beszédért ízenként szedellek szét, karóba, 
nyársba huzatlak, s ugy megzsinegellek, hogy 
kinodban még halálod után is jajgatni fogsz. .. 
Hát ki vagy te, hogy nekem akarsz jó tanácsot 
adni, nekem Begtás basának ! 
— száljon reám igazságos haragod, nagy- 

ságos basa , — igazán jobb lett volna előbb ki- 
tépnem a nyelvemet, mint azt a vakmerő szót 
kimondanom, de hiába ! azt gondolám, hogy 
nem fogsz megneheztelni én reám, ha meg- 
mondom a módot, mint lehetne egy kardcsapás 
nélkül elfoglalni azt a vázsonköi várat, meg 
kézre keriteni azt a százezer arany-forin- 
tot, melyet csak tegnap küldött oda jakab ve- 

kalmas kereskedelmi iskoláról a tanitvá- 

sokkal jobb dolgom leszen énnékem, mint Tál- 

myok számára. Hogy ez üdvös intézkedést 
a társulatok minél könnyebben végrehajt- 
hassák, s hogy a tanitványok az annyira 
szükséges elemi ismeretekből a vidéki vá- 
rosokban is minél hamarább oktatást nyer- 

hessenek, a kamara szükségesnek vélte a 
társulatoknak mintául megküldeni a hely- 
beli vasárnapi iskola szervezetéről kelt 
alapszabályokat, s egyuttal fölkérni az il- 
lető cs. k. járásfőnök urakat , hogy a társu- 
latoknak ez ügyben segitségül lenni szi- 
veskedjenek. 

A vizsgálatra benyujtott pénzalapok kö- 
zül el lön fogadva következő uraké : 

Reicherg Lőrincz, ékszerkeresk. Ko- 
lozsvártt 3000 pfttal. 

Staibl Antal, vegyeskeresk. M.-Vásár- 
helyt 2000 píttal. 

Székelyhidi János szövetkereskedő N.- 
Enyeden, 1000 pfttal. 

Dávid Jakab, szövetkereskedő Nagy- 
Enyeden, 1000 pfttal. 

Tatár Ágoston vegyeskereskedő Ve- 
respatakon 1000 pfttal. 

M. és Cs. kolozsvári társkereskedők 
pénzalapja ellenben hiányossága miatt visz- 
szautasittatván, miután folyamodók , bea- 
dott bizonyitványaik szerint, már tényleg 
megkezdék az üzletet, mielőtt arra enge- 
délyt nyertek , s pénzalapjokat kimutatták 
volna, mint a m. cs. kir. igazságügyi minis 
terium 1855. januar 20-ról kelt rendelele 
ellen cselekvők, a m. helytartóság f. évi 
sept. 3-ról kelt rendelete szerint a városi 
hatóságnak följelentettek. 

A cs. kir. megyei törvényszékek tudó- 
sitásai szerint következő tözseczimek lőnek 
jegyzőkönyvre véve : 

Baruch Jeremiás, es. kir. kiválts. szesz 
és rósolis gyára M.-Vásárhelytt. 

Özv. Korbuly Jánosné vegyeskereske- 
dése Krasznán. 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Buda-Pest, nov. 26. – II. Az iro- 

dalmat és társas-köröket jelenleg a f. hó 
19-én megnyilott, s 23-án a forgalomnak 
teljesen átadatott szolnok-debrecze- 
ni vasút foglalkoztatja leginkább. A ko- 

mordus puszta tegnapelőtt óta , az utazó- 
ra nézve csak a földabroszon látszik; s hol 
egykor Mária királynő két-hét alatt át- 
hatolni, csak sietve, s mint egy hátra ma- 
radt irás módja, a „Noth brieht Eisen"6 pél- 
daszóban foglalt elv segitségével tudott: 
olt a sima vasút most 8 rövid óra alatt 
szalad keresztül. Előre kivehető azon 

örvendetes lendület, melyet e vonal az 
Alföld földmivelési, és üzlet-viszonyaiban 
okvetlen felidéz: sőt, legalább mig egy- 

zér. *) Üttesd el fejemet goromba szavaimért, 
mert valóban megérdemlem. .. 

Begtás basának meg volt az a jó természe- 
te, hogy a legnagyobb haragjában is rögtön le- 
csendesedett, ha aranyokról kezdettek előtte 
beszélni; —ha történetesen aztán még egy köny- 
nyen kézrekerithető várról is volt szó, no, ak- 
kor nem csak hogy megbékélt, hanem azon fe- 
tül még magas pártfogásába is vette az illetőt. 
Rögtőn kiparancsolta szobájából embereit , 
még a bégnek is távoznia kellett. 

Csak ketten maradtak. 
— MIit is beszéltél fiam az elébb. Kérdé 

szeliden a basa Horváthot. 
— Azt beszéltem, hogy üttesd el fejemet 

gyözhetetlen basa, mert gorombaságokat be- 

széltem szined előtt. . . 
— Nem azt fiam, nem azt, valami mást 

mondottál, egyébről beszéltél az imént. 
— Azt is mondtam, hogy jobb lett volna 

inkább a nyelvemet ketté harap. . . 
— Ne hozz méregbe, te kutya . .. mert 

ugy váglak arczul, hogy egyik szemed a mási- 
kat veri ki – nem azt beszélted nekem, vala- 
mi várról, meg, ha jól hallottam , aranyokról 
is szólottál. Riadt ujból Horváthra Begtás. 
— Nagyon jól hallottad, dicsőséges basa, 

az imént csakugyan beszéltem arról is, hogy 
milyen könnyen tudnálak én urává tenni annak 
a vázsonköi várnak, meg annak az ölvenezer 

arany-forintnak. . . 
— Ugy tetszik nekem, vága a fogoly sza- 

vába a basa, hogy az imént száz ezeret em- 
legettél iam, százezer arany-forintot. 
— Na, ígen, összesen annyi van, hancm 

felével tudom, hogy engem fognál megaján- 
dékozni. 
— Jól van, jól fam, hisz bizonyára ne- 

*) Barbianus Jakab kassai generalis. L. K. M. K. 

felől a meszes-kolozsvári, másfelől a szi- 

lágy-nagybányai országút elkészül- 
het, (s főleg ez utóbbi vidék van hivatva a 
Partium termelésének alkalmas piaczul 
szolgálni,) a szilágysági telemes gabona- 
és bortermés számára is igen előnyös csa- 
tornát remélünk belőle. Ezek mellett azon- 
ban , szemlélve a hatást, mit az élénk for- 
galom , s a napszámos kéznek és napi szük- 
ség czikkeinek evvel járó becses volta a 
szolnoktáji, népségre gyakorol, ugy hogy 
az indóház körül, vagy tisza-parton ha- 
saló korhely véreinket egy-egy puding fe- 
jű angol voyageur, kinek a szem, Eötvös 
szerint nem észlelésre, csak látásra van 
adva, sine curázó magyar magnások 
gyanánt árnyképezni nem kérkedik *): ag- 
gályteljes kiváncsisággal várjuk az ered- 
ményt , melyből az uj jelenet vasfejü deb- 
reczeni atyánkfiai jellemén érvényesül. 

Sok botránkozást okozott itt egy jövö 
évre czimzett, s ördög naplójának neve- 
zett „humoristicust naptár, melynek fog- 
lalatja leginkább az irodalom és müűvész- 
világ tagjaira irányzott, nem a legkimé- 
letesebb, sőt indisceret — de ezek szemé- 
lyes ismeretségét éppen azért érdeklő — 
elméskedésekből áll, s ennélfogva némi 
keletnek örvend. Legnagyobb baj pedig , 
hogy az élezelődésekben semmi igazi élcz, 
a franczia áttal espritnek nevezett el- 
meél nem találtatik; pedig a humor még 
eltől is annyira különbözik, mint a gömb 
a vasvillától; Szokoly Viktornak tulajdo- 
nitják. 

Több figyelmet érdemel ennél Vahot 
már is szép részvétnek örvendő „Nemzeti 
regény- és beszély csarnoka,6 mely mint 
tudjuk, jelesebb irók és irónőktől van 

ellátva, részben kiadatlan, dolgozatokkal, - 
s a szerkesztő onnan mi felőlünk is, az ed- 
dig megnyerteken kivül, Bethlen Zsigmon- 
dot, Dózsa Dánielt, Halmágyi Sándort, Már- 
tonfi Ignáczot, Veres Józsefet szándékozik 
felszólitni, s melyet a „Pesti Napló"4-nak a 

miatt, hogy iróit az előfizetési felhivásban 

meg nem nevezte, megtámadni, vélemé- 

nyünk szerint, nemcsak azért nem volt joga, 

mivel Fribeisz hason nemü, s hason módon 
hirdetett „Hazai beszély- és regénytár"-a 
iránt ugyanazt tenni szukségtelennek látta: 
de azért is, mert a szerkesztő e tekintetben 
semmi igérettel nem állván elő, mystifica- 
tioról ezuttal szó nem lehetett, s az iro- 
dalmi ellenőrség, ha csak az igéretek 
megtartására szoritkozik is, köteles- 
ségének —legalább jelen megrendült hitel- 
viszonyok közt — eleget tesz. - 

Előlegesen is legkedvesebb irodalmi 
ujdonság, —illetőleg karácsoni és ujévi di- 

*) Lásd a f. év eleji „Times"-okat. 

ked is juttatnék betőle; hanem mondd csak, 
milyen formán gondolod te, hogy azt a kis vá- 

racskát belehetne egy kardcsapás nélkül is venni. 

Nagyon könnyü dolog az. .. annál sok- 

kal nehezebb nyakig vasban lenni, azért.. 

kérnélek igen szépen, igazságos basa, méltóz- 

tatnál levétetni rólam ezeket a bilincseket, .. 

Szólt ravasz arczczal Horváth Tamás uram, lát- 

va, hogy jó embere kezd lenni a basának. 

— Mért nem szólottál előbb. . . hé, Müsz- 

1i! nem hallod, Müszli! jer be szaporán, s vedd 

le ezeket a bilincseket, erről a becsületes em- 

berről. Ki is látta, ilyen bolondul megkötözni 

valakit.. bizony csoda, hogy kibirtad eddig is. 

Müszli teljesiítette a parancsot, s ujból tá- 

vozott. 
— Na, most már beszélhetsz szabadon. szólt 

a basa, végig nyulva egy hosszu kereveten. 
— Hát ahoz biz a nem olyan üres gyomor- 

ral kell hozzá kezdeni, mint az enyém is most; 

hidd el kegyelmes basa, hogy olyan átkozottul 

megéheztem, hogy kéket-zöldet látnak miatta 
a szemeim. . . 

A basa tette magát, 
volna a példázgatást. k 
— Hadd hallom hát csak azt a tervet fiam.. 

— Azt gondoltam, hogy jó volna, ha előbb 

valami ennivalót adatnál nekem , jó uram, mert 
az a rosz természetem van, hogy éhgyomorral, 
ha megölnek, se tudok érthetőleg, világosan 

beszéln ndlmtom, hogy sok rosz természeted 

s tulajdonságod van. Kiáltott a basa, türelmét 

mintha nem hallotta 

vesztve. 
Nem tehetek róla, de ugy van, miként 

mondám, — hátha még evés után szomjuzni 

engednél , jó-akaró uram !... na, ettől
 ment- 

sen meg engem az ég, mert rögtö
n szörnyet 

halnék. 
(Folytatjuk.) 



szes ajándok —gyanánt értesitheotjük pedig 
az olvasót, a Vahot Sándorné tulajdonos 
szerkesztése alatt rövid időn megjelenendő 
szépirodalmi zsebkönyvről, mely Eötvös 
összes, mintegy négy ívre terjedő, ver- 

sein kivül, Vörösmarty hagyomá- 
nyaiból, s Aranytól hoz költeményt; 
Gyulaytól, Jókaitól, Keménytől, Fáy An- 
drástól beszélyt; „Othelló"-nak Szász Ká- 
roly által eszközölt uj forditásából (alefek- 
vési) mutatvány-jelenetet. sat. A tartalom 

beszél magáért. 
A nemzeti muzeum termei fűthetők 

nem lévén, f. hó 15-től kezdve bezárva 
állanak, s igy a muzeumi szolgák, a gorom- 
baság ezen classicus prototlypusai , hatás- 
kör nélkül maradnak. A szépérzet és isme- 
retterjesztés érdekében nagyon kivánatos 
lenne, ha legalább a történeti osztály szol- 
gái — eminentes generis sui – számára 
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ladalomban a legmagasabb professio? Ne ront- 
suk az irói pálya méltóságát azzal, hogy csak 
azt tartsuk irónak, a ki nyomorban, szegény- 
ségben él. Az irókról szólva, nemJmellőzhetjük 
még megemliteni ellenszenvünket egy streolyp 
szó ellenében. A minap valahol irták Vahot Im- 
réről, megint Toldyról s Szemeréről, hogy „ve- 
terán" iró, ad analogiam „rokkant.6 Áz iró 
lelke örok ifjuságot bir, bizony a 70 éves Be- 
ranger, nem volt veteránabb költő Petőfinél. 
Tanodai életünkből már a „veterán" mellékne- 
vet nagyon megalázónak találtuk; élő iró ve- 
terán nem lehet, a régi irókat pedig „régi 
névvel jól kifejezhetjük. Ajánlanók, ha e nem 
magyar szót kitörölnék a journalistika lexico- 
nából, mint ezt azoknak méltósága kivánja, kik 
szellemmel birnak arra, hogy irjanak. 

Nemzeti szinház. (pd.) December 2-dikán : 
Angelo, dráma 3 napban, 4 felvonásban, irta 
Hugo Victor, forditotta báró Eötvös József. A 
czimszerepet Takács adta, Bragadini Katalint 
Hirtling Mari, Tisbét Szabó Krisztina. Az elő- 
adás kielégitő, a közönség közép számu volt. 

December 3-dikán: Szerelmes candi- 
datus, vigjáték 2 felvonásban, irta Larencin valamelyik tudományos intézetnél, addig 

is, mig eddigi helyöket visszafoglalhatnák, 
tér nyilanék. Kelen. 

U. i. Gr. Teleki Domokos köztünk mulat. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
* A kolozsvári házi-zenekör választ- 

mányánk a napokban egy felszólitását vettük, 
a melyet, különös ajánlásunk mellett a zene- 
kedvelők figyelmébe, méltónak tartunk szóról- 
szóra ideiktatni: „Nincs semmi, mi a nemesebb 
érzelmeket inkább ápolná, s a fiatal nemzedék- 
nek szelidebb örömeket biztositana, mint a 
zene- és énekkedvelés. Ez alapgondolattól ve- 
zéreltetve alkotók 1841-ben a kolozsvári házi- 
zenekört, melynek czélja a zenészeti hajlam 
ápolása e nemes város keblében. A zenekör 
szokott előadásai mig egyfelől a zene- és ének- 
gyakorlóknak zárt körü iskolául szolgálnak : 
másfelől a zenekeevelőknek, s különösen a 
gyermekeik fejlő szép hajlamaiban édes örömet 
lelő szüléknek a legnemesb időtöltést biztositják. 

Ezen egylet, mint eddig is, vasárnap dé- 
lutánonként rendezi hangversenyeit, melyeket 
hangműszereken kivül még ének- és szavalás- 
sal kellemesen fog összekapcsolni. A társulat 
mindent elkövetend, hogy e szerény , de szép 
intézet hosszasan élvezett népszerüségét tovább- 
ra is fentartsa. Bátrak vagyunk azért minden- 
kit tisztelettel meghivni, hogy beléptével köz- 
czélunkat támogatni méltóztassék. A részvény- 
dij egész évre, előfizetve, egy egész családtól 
6, egyes személytől 3 pírt; félévre : egyes csa- 
ládtól 4, egyesektől 2 pfrt. Belépti szándéka ki- 
jelentését méltóztassék Kulisseky János urnak 
tűz- és jégkármentő irodájába (belső-közép-ut- 
cza, 457 sz.) vagy pedig zene-előadás alkalmá- 
val kézbesittetni. 

* Az erdélyi kölcsönös jég- és tüz- 
kármentő társulat igazgatósága Csala Gerő urat 
a Nagy-Kunságon Túrkeve városában, és Pusz- 
tay Ferencz urat Mármaros-Szigeten ügyvivőkül 
kinevezte. 

* Lévai József a „Sz. Közlöny"-hez irott 
levelében emlékezetbe hozza a nemzet előtt, 
hogy Kazinczy Ferencz évszázados szüle- 
tés-napja két év mulva 1859. okt. 27-kén lesz 
s figyelmezteti mindazokat, a kiket a vezény- 
let ily dolgokban illet, hogy gondoskodjanak e 
nagy ember iránti tartozó nemzeti hála mikénti 
kifejezésének módjáról. 
= A Holgyfutár párisi levelezője leirva a 

párisi háztulajdonosok kérdését, egy pár érde- 
kes tudósitást tesz, miképp vagynak, kik há- 
zaik fele részét ingyen adják a szegények- 
nek, söt van olyan, ki egész lakát ingyen 
adta át, s maga szállást fogadott. Innen áltér 
az ottani irók hitelére, s ezzel kapcsolatban 
bámul, hogy magyariró is lehet olyan, kitől 
800 pfrint áru ezüstöt loptak el. Mi egy idő óta 

és Clairville, forditotta Csepregí. Gyulai Claude 
alyát kitünő művészi erővel adta. Tanulmányos 
és biztos felfogásra épitett játéka méltó tapsok- 
kal és kihivással jutalmaztatott. Komárominé 
(Scolastica) játékában szintén sok jellemző volt. 
Ugy látszik a szenteskedő vén asszonyok jelle- 
mébe igen jól betetalálja magát, s helyes ké- 
pet ad. 

December 4-kén: péntek lévén, a szinház 
zárva. 

Gabona ár. Nov. 26-ról 1857. Bécsi-mérője 
p. p. Tisztabúza 3 frt 24 kr. Elegybúza 2 frt 32 
kr. Rozs 2 frt 12 kr. Árpa 2 rif 54 kr. Zab 
50 kr. Törökb. 2 frt 24 kr. Pityóka 56 kr. 

Nyilt tér. 

Társulatom föllépése kezdetétőlutolsó előadá- 
saig, hogyannak szini müűködését,s nekem mint 
igazgatónak a közönség irányábani eljárásom, re- 
pertoirom, stöbb szinházi kötelességeim teljesité- 
sét a helybeli journalistika figyelemmel kisérje, 
ez nemcsak kivánatos, de jogos is, azon egy ké- 
relem hozzájárulásával, hogy az észrevételek és 
szini recensiók mindenkor egy tavaszi csendes 
májusi eső , nem pedig nyári viharos pusztitó 
égiháboruhoz hasonlitsanak. Becses lapjának 
142, 144, 153, 154 (*) alatti szini referense ál- 
tal megrovatom, részint: igyelmetlenségemért, 
hogy az obscoen kitételeket elmondatni enge- 
dem, részint : tapintatlanságomért, ( (*) állitá- 
sa szerint értetlenségemért) a repertoir készi- 
tésében, részint: azon vétségeért Bekének, 
mint titkáromnak, hogy „Szerelem és öröksé- 
get" Rádayféle 40 arany pályadijt nyert vigjá- 
téknak hirdeté a szinlapon. E vádakra válaszol- 
ni annyival inkább kötelességemnek ismerem, 
mert miután a nyilvánosság terén vádoltatom, 
azon uton igazolhatom is csak magamat. - Az 
obscoen kitételek elmondásaért a vádreám nem 
eshetik, arra szolgáljon mentségemül az, misze- 
rint főpróbákon jelen levén, a hol előfordulnak, 
mindenkor figyelmeztetem az illetőket; s igy 
a megrovás az illető szinészt , nem engemel 
illet. Megrovatom továbbá repertoiremért: 
szolgáljon tanubizonyságomul az eddig itt 
előadott szinmusorozat, melyet e lapok is hoz- 
tak, s a jelen irodalom meddősége, s ajobb szini 
termékeknek elődeim általi számtalanszori elő- 
adatása. Különben mint Pesten, ugy Európa 
minden szinpadán, a szigoru kénytelenség még 
a Divathölgyek, Gauthier Margit, s hasonló er- 
kölcsrontó darabokat is szinre hozatja. Külön- 
ben kezdetben, mint ezután, a n. érd. t. cz. kö- 
zönség megelégedésének kiérdemlése volt és 
leend feladatom. Hogy pedig a „Szerelem és 
örökséggel" nem akarám mystificálni a közön- 
séget, jele volt az, hogy már előadás előtt a be- 
járásnál táblán függött az utbaigazitás, Ennyit 
enigazolásomul. Kolozsvártt, dec. 1-én 1857. 

Lángh Boldizsár, 
szinigazgató. 

gyakran látunk! ily miserabilis feltételeket 
az irókról, s nem tudjuk, minő fogalom lehet 
némely uraknál iróinkról? Vajjon az-e az iró, 
a ki ir, vagy az-e csak az iró, a ki firkál s 
nyomorban él? Mi igen sok irót ismerünk, jól 
élhető állapotban, s tán aránylag legtöbb ílyen 
van s volt a magyarok közt, emlitsük meg bár 
a régiek közöl Balassa Bálintot, Zrinyit, Oláh 
Miklóst, Pázmánt sat. az ujabbak közöl Széche- 
nyit, Vesselényit, Jósikát, a Telekieket, Med- 
nyászkiakat, Eötvest, Keményeket etc. Vagy tán 
a kinek már birtoka van s élhet a magáéból, az 
nem iró, ha a csillagot éri is eszével? s habár 
egész könyvtárt hagyna is által irományaiból, 
mint egy Kemény Józsefünk? Hagyjuk el az 
emberben az irót kicsinyiteni. Az iró, nem kü- 
lön vált rend az álladalomban , mint a paria. Az 
iró a nemzet legmiveltebb része; a miveltség- 
hez pedig szegénynek, gazdagnak s középsor- 
sunak egyenlő igénye van. Valaki nem azért 
szegény, hogy iró, se nem azért iró, hogy sze- 
gény, szegény azért mert szegény; s azegészben 
csak annyi tragikai van, hogy ha egy szegény 
ember vasszorgalmával oda emelkedik , hogy 
szelleme a státusban egy iró kitünő nevét viv- 
hatja ki, művei miért nem fizettetnek annyira, 
hogy belőle ur legyen az ily lángképesség ő 
vagy is; hogy az iróság miért nem lehet az ál- 

KULFOLBD. 
— A dunafejedelemségi ügy fejére 

kezd nőni a magas diplomatiának, mely 
annak a párisi congressus elé lett hozata- 
lával csakugyan nebéz felelősséget vett 
magára. Valaminek mindenesetre mulhat- 
lanul történni kell ez ügyben, habár érzi 
is most a keleti kérdést hamarkodva fel- 
bolygatott diplomatia , hogy könnyü a du- 
dát feluni , de nehéz aztán billegtetni. 
Mint tudjuk, Fould miniszternek köze- 
lebb hosszas tanácskozása vala Londonban 
Palmerstonnal é s Persignyvel , 
melynek tárgyát a moldva- olák kérdesnek 
elegyengetése képezte. Hallomás szerint 
Franczia- Orosz- és talán Poroszország 
részéről is ez ügyben teljes egyetértés 
uralkodik, s most először Angliát , ennek 
közbenjárásával pedig azután Áuszíriát és a 
portát akarnák tervök elfogadására rábirni; 
a divánokkivánataitvalamennyi hatalom na- 

gyon is messzire menőnek találja és Tal- 
leyrand báró most azon utasitást vette 
kormányától, hogy arománokat ábrándit- 
sa ki azon hitből, mintha a feltétlen po- 
litikai unio valósulására kilátás lenne. Tal- 
leyrand báró természetesen engedel- 
meskedni fog e parancsnak, hanem majd 
tapasztalni fogja , hogy a szenvedélyek 
felcsiklandozása mindenesetre könnyebb 
volt, mint azoknak lecsillapitása, s kedve- 
sebb mulatság volt az éden kapuját feltár- 
ni a függetlenségi üdvért epedő népek előtt, 
mint már most eltiltó fegyvert villogtatni 
a benyomulni törekvők ellen. 

Sahib az egyetlen indus főnök, a ki elég 
képesség, szellemmel bir arra, hogy föl- 
kelést tudjon szervezni, s vezetni. Egy 
rajta kivivott győzelemnek sokkal nagyobb 
jelentőségüt kell nyernie , mint az elag- 
gott delhii király fogságba estének, a ki 
különben se volt egyéb egy névnél, egy 
bábnál, a ki az eldöntés veszélyteljes per- 
ezében árnyékként tün el. Nana Sahib 
ellenben fegyveres kézzel maga áll serege 
élén, ő bir bátorsággal, s tetterővel , s 
mint maga-másainak több helyeni szere- 
peltetése mutatja, ravaszsággal is. S ha 

Mily messze mennek a nemzeti kivána- 
natok, láthatni a bukuresti diván ál- 
tal elfogadott emlékiratból, melyben azok 
az európai biztosoknak előterjesztvék. Az 
emlékirat mindenekelőtt a már többször 
emlitett négy pontot hozza fel nemzeti hit- 
vallásul, u. m az önkormányzatot régi 
capitulatiók szerint, az uniót , örökös fe- 
jedelmet egy idegen, de nem valamely 
szomszéd dynastiából, képviselti alkot- 
mányt, — s ezután igy szól a hatalmassá- 
gokhoz : 

,Ma, midőn Isten hét nagyhatalmassá- 
got föllelkesitett bennünket felhivni arra , 
hogy kivánatainkat kifejezzük, s jogaink 
törvényességét felmutassuk, megbizottaink 
közlönye által ő felségeik előtt nyilvánit- 
juk, hogy a fennérintett négy pont továb- 
bi nemzeti létünket tételezi fól , és hogy 
mi Istenen kivül ő felségeiktől várjuk azok- 
nak kimondását. – Minhogy tehát Isten 
kegyelme és a legmagasb emberi tekinté- 
lyek szózata által fel vagyunk jogositva 
szabadon, őszintén és nyiltan mondani 
ki kivánatainkat: mint a nemzet választot- 
tai, nyilvánitjuk ezennel, hogy a fennebbi 
négy pont alapköve további lételünknek, és 
hogy azoknak legcsekélyebb megsértése 
is politikai élelünket fogná megsemmiteni. 
Capitulatióink nyiltan elismerik, és bizto- 
sitják részünkre az önkormányzat jogát és 
azon jogot, hogy mi magunk válaszszuk 
meg fejedelmeinket, továbbá a hadizenés 
és békekötés jogát, egy szóval teljes sou- 
verain függetlenséget belül és kivülről. 
Számos szultán kötelezte magát, bennün- 
ket jogaink élvezetében támogatni és pe- 
dig bizonyos adófizetésért, minden más kö- 
telezettség nélkül! Igen, midőn mégerőnk 
nem fogyott meg, ez összeg 1000 db. 
aranyban volt megállapitott. A nép, mely 
magára bizonyos adóköteolezettséget vál- 
lal, még nem mond le ezért souverain 
függetlenségérőlis 14e 
— ÉEzen okiratban fontos még azon 

nyilatkozat, melyben magát a diván a be 1- 
szervezeti kérdések megoldásá- 
ra illetéktelennek nyilvánitja, s 
csak azért mondja magát az ország által 
megválasztottnak, hogy a hatalmaknak a 
nemzet ohajtásait a politikai szerveze- 
tet illetőleg kijelentse. A divánoknak ezen 
és hasonló nyilatkozatai teheték átalános- 
sá azon meggyőződést, melyről a „K. Z. 
bécsi levelezője szól, mondván, miképp 
a nagyhatalmak megállapodtak abban, hogy 
a fejedelemségek szervezetének alapjai 
iránt még az értekezések egybehivása előtt 
ki kell egyezniök , miután a két diván elő- 
terjesztvényci az európai bizottmány tár- 
gyalásai számára használható anyagot nem 
üyujtanak. 
– Az Indiából érkezett legujabb 

tudósitások csak folytatása az eddigieknek 
azon győzedelmekről, miket az angol fegy- 
verek ama borzasztó harczban kivivtak, a 
melyben nemcsak a harczosok kardja, ha- 
nem árulás, betegség, a Harcz-szinhely 
kedvezőtlen volta, s e mellett az anya- 
ország távolsága is megannyi ellenek egy- 
aránt álloltak velök szembe, s oldaluk 
mellett. Legnevezetesebb e sürgönyökben 
Greathead-nek Nana Sahib fölötti 
győzelme, kit az előbbi okt. 10-én meg- 
vert Agranál, 2000 főre menvén a 
lázadók vesztesége. Greathead erre to- 
vább folytatá hadiutját, Havelock tbnok- 
kal egyesülendő, a ki Lucknóban erő- 
sen tartja magát, s most már minden hi- 
hetőséggel erősítést fog nyerni. Dhar és 
Nimutsch mellelt is megverettek a lázadók. 

ide veszszük még azon körülményt , hogy 
neki, mint országgal s néppel ismeretes 
benszülöttnek , bizonyos erkölcsi erővel is 
kell birnia, s hogy ő jól tudva minő sors vá- 
rakozik reá a győztes angolok kezében, 
minden erejét megfeszitendi a maga fentar- 
tására: akkor nem lehet eléggé nem méltá- 
nyolni a Greathead tbnok győzelmét. 

Az ujabbi tudósitásokban legroszabb 
mindenesetre az, hogy Gwaliorban a 
katonai lázadás népivé látszik álment- 
nek; hogy a nép ottan saját fejedelmét, 
Scindiah maharadzsát, a britek barátját, 
megölte, s hogy annak jutalékserge Kán- 
pur ellen indult. Azonban szerencse az 
angolokra nézve,hogy egy oly jelentékeny 
tartomány elpártolása nem Delhi eleste 
előtt történt, mert akkor se az ostrom 
folytatásáról, sem a lucknói örségnek föl- 
mentéséről, vagyis inkább erősítéséről, mi 
a Havelock utóbbi haditettének helyesebb 
kifejezése, nem lehet vala szó. Mi módon 
történhetett ama katastropha, hogy a fiatal 
fejedelemnek életébe került, s Scindiát ta- 
lán Oudehoz hasonló lázadásifészekké vá- 
lasztotta, még nem tudni. Elég az , hogy a 
britek áldhatják a maharadzsa emlékezetét, 
a ki saját jutalékát s a Holkárét is eltartóz- 
tatta attól, hogy Wilsonts Nicholsont 
épp akkor támadják meg hátba 15000 1ő- 
nyi sereggel, a midőn ezek Delhi megro- 
hanásában forgolódtak, s hogy Have- 
locknak Luknóba menetelét feltartóztas- 
tassák, mely nélkül az ottani őrség nők és 
gyermekekkel együtt, minden kétségen 
kivül a kánpuri őrség s lakosság sorsára 
jutandott. Egy oly országnak fellázadása 
mint Scindiah bizonyára még most is elég 
aggasztó esemény; de a mogul-uralom 
megbukta s az angol sergek folytonos erő- 
södése után ez ujabb felkelésnek is napjai 
alkalmasint megvannak számlálva. 
– Mainzból irják : Wimmer, au- 

sziriai tüzérmester holttestét, a kire gyanu 
van, hogy ő gyujtotta volna fel a lőportor- 
nyot, a Rajna hullámaiból fogták ki. Ö már 
előbb az előléptetésbeni képzelt elmellőz- 
tetése miatt, gyakran fenyegetőzött, hogy 
megboszulandja magát, „még száz év mul- 
va is ráfognak emlékezni."eGyanitják, hogy 
az emlitett egyén kénköves fonalat hasz- 
nált volna a felgyujtásnál, s még idejekoe- 
rán tovább állott, de midőn büntettének 
iszonyatos hatását szemlélte, ijedtségből, 
vagy pedig kétségbeesve menekülhetése 
fölött, a Rajnába ugrott. 
— Omer pasának Bagdádba küldetése 

azon határviszályok kiegyenlitését illeti, 
melyek a porta és Persia közt rég idő óta 
fenforognak, s ha a szükség kivánja, végre 
fegyvererővel fognak eldöntetni. A porta 
azt állitja, hogy az Euphrates és Tigris tö- 
rök folyók, és hogy Persia nincs feljogo- 
sitva az egyesült kétfolyó jobb partján erő- 
döket épitni. Persia, mely ellenkező né- 
zetben van, a viszályt Feruk khánnak Pá- 
risba küldetése és Francziaország közben- 
járása általigyekezett kiegyenlitni, mi azon- 
ban eddig eredménytelen maradt. Hasonló 
sorsa volt Anglia egy más javaslatának is. 
E közben Persia 50,000 embert öszpon- 
tositott, kiket nyugati határaira előnyomott. 
0 mer pasa azt kivánja, hogy oly haderő- 
vel menjen, hogy minden eshetőségre ké- 
szen lehessen. Indián kivül alkalmasint a 
török-persa események is nemsokára ma- 
gokra vonandják a világ figyelmét. 

— 

UJ POSTA. 
– Az adhoc-divánoknak igen Mint az eddigiekből látszik, N anal szomoru tapasztalásokat kell tenniök : ha 



: vékonyulnak és ónkupakkal vannak gondosan bedugaszolva Mind az vegen, mind pedig a kupa- 
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engedélyt kérnek , hogy a párisi congres- vali bajlódása még ki sincs egyenlitve, s az 
susra követeket küldhessenek, kereken el- előbbi diplomata ismét egy kis zavart sze- 

utasittatnak; ha azzal kecsegtetik magokat, rez a portának. Hivatalosan kivánta ugyan- 

hogy kivánataikat a kormányok elé ter- is a porta beléegyezését a suezi földszo- 
jeszthetik, ebben is csalódni fognak; mert ros átszurására. A porta egészen elképedt, 

a mint Párisból irják , a divánok csak az s osszegyült azonnal tanácskodni, de nem 

európai bizottmány elé terjeszthetik óhaj- képes döntő határozatra jutni , mert fél az 

tásaikat megvizsgálás és ajánlás végett, s angol követ fenyegetődző ujjától. 

a conferentia kizárólag a bizottmányi Stratfort lordtól ugyan nincs miért 

előadás felett fog tanácskozni. Másfelől oly igen félni a portának, mert talán enged- 

pedig a biztosok nem fogják előbb munká- ni kiván az angol kormány a suezi úgy- 

lataikat bevégezni, valamig a kabinetek ben. Erre mutatna azon stambuli sürgöny, 

között az egyezkedés meg nem történik, mely szerint, mint a Daily-News jelen- 

mer, a mint irják az „A. Allg. Zt.4-nak ti, Stratford lord elutazott Angolor- 
diplomatiai körökben czélszerünek tartják szágba. 
azt, hogy az előkészitett egyezkedés alap- — A portauj emlékiratot készit, mely 

vonásai ama munkálatokban ki legyenek kizárólag a fejedelemségi kérdést tárgyal- 

jelölve. ja, s rendkivül érdekes részleteket fog ma- 

- Thouvenelurnak Reshid pasá-Igában foglalni, mik a „leleplezések'' osz- 

tályába tartoznak. Ez utóbbiak nem igen 
fognának kivált a franczia kabinetnek inyó- 
re lenni , mivel a portának biztos adatok 
vannak kezében arról, hogy Talleyrand 

mily sokszor compromittálta a maga kor- 
mányát. 

— Az angol sajtó általánosan viszhan- 
gozza azon örömteljes izgatottságot, me- 

lyet a legutóbbi i ndiai hirek előidéztek. 
Az Angliából erősitésül küldött csapatok 
egy része 15 hajón megérkezett, s ez egy- 
felől még inkább emeli a győzelem iránti 
reményt, s egyszersmind azon megnyugta- 
tást adja, hogy a brit seregeknek egyes 
pontokon levő iszonyu szenvedéseik már- 
már enyhülni fognak. 

Greathead ezredes , ki a Delhiből 

örség segitségére, hová okt. 30-ig eljut- 
hatni remélt, Havelock, Outram és 
Wils o n mellett a nap hőse. Nem igen le- 
het 43 évesnél idősebb , 1832-ben lépett 
volt a sorkatonaság közé mint zászlótartó. 

Apiemonti választások eredmé- 
nye most már tökéletesen tudva van. Egy- 
előre fel lehettenni, hogy az uj kamarába 

mintegy 120 miniszterialis 60 klerikális 
és 20 legszélsőbb baloldali tag van megvá- 

lasztva. A miniszterium végre is telemes 
majoritással fog birni, — mit csak a bal- 
oldalhozi közeledéssel érhetett el. 

Bécsi börze december 1-sőjén. Erd. urbé- 
ri papir 781/,. Magyar urbéri papir 79. Nem- 
zeti kölcsön 831/,. Árany darabja 5 fr. 111/, kr. 
Ezüst S'/- 

megszaladt sipahikat három csatában meg- 

HIVATALOS HIRDETÉSEK. Zámbler Istvánnak mező-keménytelki, mező 

szengyeli és mező-szakáli 6650 eft. 261/, kr. 2) 

Kivonatban. Jánosi Rozália özvegy Alsó Zsigmondnénak 

A tasnádi cs. k járás-hivatal mint törv. szék mező-királyfalvi , szokoli, m. palatkai és petei 

f é. okt, 27-ről 1944 sz. a tudatja, hogy hegyi bírtoka után 11,161 eft. 477/, kr 3) Ajtai Elek- 

Szabó Sándor elfoglalt 145 számu ház-tel- nek oláh-dellői birtoka után 466 eft. 241/, kr. 

két és egy szántó-földjét Magyar-Csaholyon, kárp. töke és járuléka van utalványozva. A kö- 

Hermann Pál kérelmire, f. é. dec. 19-kén és 1858 vetelések beadandók 1858 február 6-káig. Tár- 

január 19-kén d. e. 9-kor a helységi iródában] gyalása ápril 10-kén d. e. 9-kor. 

köz-árverésen eladják. A zilah-megyei cs. k. törv. szék f. é. okt. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 22-ről 2423 sz. a. tudatja, hogy 1) gr. Teleki 

f. é. nov. 19-ről 10,168 sz. a. felhivja azt, a ki-) ugustának péri etejpusztai, pelei és oláh-keszi 

nél lenne a báró Bánffy Katalin nevére birtoka után 1,576 elt. 38/, kr. 2) Nagy Elek- 

400 eftról a kolozsvári cs, k. adóhivataltól 1854 nek (gr. Teleki Samuel ö
rökösei neve alatt) nagy- 

aug. 21-ről 317 sz. a. kiadott és elveszett paczali, szakácsi, oláh-csáholyi birtoka után 2885 

EEKKE 

A m-vásárhely-megyei cs, k törv. szék f. 
é. nov. 6-ról 6249 sz. a. tudatja, hogy 1) gróf 
Rhédei Juliánna özvegy gróf Grundemann 
Jánosnénak szász-almási, gyákosi, füle-telki, 
széna-verősi, szász-nádosi, domáldi és kis-szől- 
lősi birtoka után 13 283 eft. 522/, kr. 2) a- 
czó Ferencznek széna-verősi és zágori birtoka 
után 587 eft 27 kr 3) Daczó Ferencznek és 
Mihály Danielnek széna-verősi birtokuk után 
145 eft. 193/, kr. 4) Daczó Ferencznek és 
Maurer Istvánnak zágori birtokuk után 300 
eft. 5) Gál Rozália Szegedi N...-nének lun- 
kai és mikeszászi birtoka után 1031 eft 521/, kr. 
kárp. töke és járuléka van utalványozva. A kö- 
vetelések beadandók 1858 február 1-jéig. Tár- 
gyalása 1) ápril. 1-jén; 2) 3) 4) ápril. 2-kán 

államkölcsön certificat, jelentse magát eft. 138/, kr. 3) Kab ós Józsefnek tasnád-szar- 

egy év alatt, mivel azon túl az érvénytelen - vadi birtoka után 952 eft. 82/, kr. 4) Tatrosi 

nó válik. Rozáliának petenyei, szeredeni és oláh keczeli 

birtoka után 1478 eft. 411/, kr. kárp. töke és 

járuléka van utalványozva. A követelések bea- Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 
6-áig. Tárgyalása ápril A kolozsvár-megyei cs. k. törv szék f. é. dandók 1858 jannár 

nov, 12-ről 10,424 sz. a. tudatja, hogy 1)]2-kán d. e. 9-kor. 

kr. 2) Misk e Lászlónak hoszszu aszói és glo- 

5) ápril. 3-kán mind d. e. 9-kor. 
A m.-vásárhely megyei cs. k. törv. szék f. 

é. nov. 13-ról 6468 sz. a tudatja, hogy 1 Ke- 
serü Lászlónak lunkai bírtoka után 218 eft. 538/, 

goviczai birtoka után 794 eft. 261/, kr. kárp. 
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Valódi stiriai fűnedv 
et z 

melibetegel szamárm. 

Kapható Kolozsvártt KOZÁK EDUA RD-nál. 

E valódi stíriai növénynedv egyedüli készitője, gráczi gyógy
szerész Purgleitner J. üigyel- 

mezteti a t. cz. közönséget. hogy azt ne téveszsze öszsze, a kereskedésben ugyanazon név alatt 

eléjövő más gyártmányokkal 

E valódi stiriai fünedvet árulják fehér üvegből készült palaczkok
ban, melyek felül kúposan 

kon rajta van e bélyeg: „Apotheke zum Hiírschen in Gratz" és e Det k „JPA," azon kiv az 

üvegre ragasztott jegyen a készitő neve van aláirva. 
PURCLEITNER JÓZSEN készitő, 

Raktáram olozsvártt, KOZÁK EDUARD „Katona" czimű füszerkereskedésében. 

(308) (der3) 

x. Jahrgang. k ö 
DAMEN-MODEN-ZEITUVa. 

e Nur Originale. Nie Copien, E 

148 col. Costűmbilder, 32 Doppel-Musterbogen, l 77 Bogen Text, 

10 ,„ÉLingerien, 50-60 Patronen, 48Mappen Kunstschule, 

12 ,,Tapisserieu, 2 Doppel-Patronbogen, Musikbeilagen. 

2grosze Saisons-Tableaux, l 4 gratis Pramien, v. s. w. u. s W. 

Agentien: Paris. London. New-Vork. St. Petersburg. Leipzig. Wien 

Administration Gratz, Sporgasse 118. 
Guartalpreise! 

Ausgabe Nr. 1, 3 fl. Nr. 2, (4 col. Beilagen weniger) 2 A. — Nr. 3, (14 col. Beilagen weniger) 1 fi. 

vmubertroffen an moderner Pracht — 

Wögchentlich erscheinend. 

Ohne Preiserhőhung! 

Abermals technisch vermehrt! 

E 

RDETÉSEK. 
c304) (1-3) 
Eladó pusztai részjószág. 
A nagy-enyedi járásban levő Ispánlaka 

helysége határán fekvő sugadi praediumból a 

Száraz vám nevel viselő B. Kemény-rész eladó 

Áll a következő részekből: 
a) egy 60—70 szekeret egy kaszálásra meg 

adó rét , mely kétszer kaszálható. 
p) 30 40 véka fárő szántó 
e) Korcsomárlási-jog és korcsoma. 
d) Égy vámos-hid és vámoldsi-jog. 

Értekezhetni iránta Csekelakán, gazda 
tiszt Péterfi Károly urnál. 

305) 5) 
A kolozsvári ev. ref, ekklézsia és lanoda kö- 

telendi majorság-bírtoka, a jövő 1858-dik áv 
márcziusa 22-dik napján kezdve, több évekre 
haszonbérbe adandó. Birlok-iv és vallomány- 
könyv szerint van itten szántó 180 hold, — rél 
és kert, a curialistákat is belé-értve, 125 hold, 
32 [] ő1; — legelő 89 hold, 1,100 [] öl; ná- 
das 81 hold 120 [] öl, de a melyből már lecsa- 
polva is van. — 

Árvereztetik Kolozsvártt 1858 dik év január 
hó 10-kén, tanár Tunyogi József szállásán, belső- 
farkas-utczában, az 55 dik számu tanári lakban, 
hol a haszonbérlés feltételei addig is meglátha- 
tók. A hozzá szólani kivánók 100 ezüst rft. bá- 
natpénzt teendenek le, az árverés után, ha az 
másra veretnék le, visszaforditandót. 

(306) (i3) 

EGY ZONGORATANIIO 
ezennel alázatosan ajánlja szolgálatját a nagyór- 
demű t. cz közönségnek. 

Bővebb tudósitás szerezhető Stein J. könyv- 
kereskedésében. 

(B10) C1-2) 
A kolozsvári Casino részére kerestetik 

verte, s villámgyorsasággalsiet a luc k nóil Tulajdonos és felelős szerkesztő BERDE ÁRON. 

tőke és járuléka van utalványozva. A követelések 
béadandók 1858 február 2-áig, Tárgyalása ápril. 
4-kén d. e. 9-kor. 

A szászváros (Broos)-megyei cs. kir. törv. 
szék tudatja, hogy 1) Szerbina Péternek 

almaseli, lmás-szelistyei és füzes-bogári birto - 
ka után 550 eft 591/, kr. 2) Kozma Mihály 
örököseinek u m. Kozma Máriának, Ferencz- 
nek és Eleknek, guravoi, rosztócsi és dumbravai 
birtoka után 8369 eft. 81/, kr. 3) Nemes Zsu- 
zsánna özv. ohácsi N..-nének és 2 leányá- 
nak: Annának és Czecziliának brádi birtoka 
után 678 eft. 72/, kr. 4) Velitska Demeternek 
f-csertesi birtoka után 1176 eft. 132/, kr. 5) 
Mártonfi amuelnek almaseli, glod-ginesdi, 
godinesdi, füzes-bogári és kamarinesdi b rtoka 
után 627 eft. 562/, kr. kárp, töke és járuléka 
van utalványozva. A követelések béadandók 1858 
január 30-áig. Tárgyalása 1) ápril. 9-kén; 2) 
ápríl. 12-én 3) ápril 14-én; 4) ápril 16-kán, 

5) ápril 17 kén mind d. e. 9-kor. 

(4-6) 
Szentegyház utczában, a 479-ik sz. ház 

t298) 

hídutcza 306 sz. alatt. 

(270) (sS=12) 
A legujabban feltalált és egy cs. k szaba- 

dalommal kitüntetett 

Padozat-fényesitési máz 
fő raktára van 

BARABÁS KÁROLY özvegye füszer-ke- 
reskedésében. 

1. E máz azon tulajdonsággal bir, hogy nem- 
csak kemény vagy is talaj, hanempuha deszkából 

készitett padozatra is egyformán használható sat. 

(291) (4-4) 
Valódi porczellán edényeit 

ajálja 

Szenkovits Várton 
belső közép-utcza 462 szám alatti 

. raktárában 
u. m. különbféle asztali- kávés- és theás terité- 
keit, aranyozva és a nélk 1, 6 és 12 személyre 
nagyszerü választékkal. Dejenneek 4 és 2 sze- 
mélyre, ugy szintén egy háztartásnál sz kségelt 

nagyon illendő ár-jegyzék mellett, 

(C249) 5-5) 

Proháczki és Társa Londonból. 
Lakásükat Kolozsvárra tevén át, ajálnják 

legdivatosabb készitményeiket, minők: Legujabb 

dívatu boárok 2 ftól 10-ig: Victorinek 3 ftól 

12-ig. Mánuillak 30 frttól 60-ig. Minden rendü 

Muffok 3 ftól 60-ig. Itt még nem látott Áfrikai 

börböl kész 1lt Muffok 10 ftól 12-ig. Biber férni 

mellények 22 ftól 30 ig. Biber sapkák 10 frttól 

egy vendéglős, havankénti 20—husz ezüst rft. 

fizetés, szállás s több jótétemények mellett. A 

vállalkozó decemb. hó 20-káig jelentse magát 

gazda-igazgató Pfenningsdor! Aftal urnál, a 
kítől a továbbiakat is megértheti. 

(302) B=3) 

Haszonbéri hirdetmény. 
Htalárulási-jog. 

E folyó év dec. 9-kén délelőtti 9 órakor az 

urasági italárulási-jog Obrázsa , Ó-Csesztve s 

Mihálczfalva községekben, árverés utján a leg- 

többet igérőnek a tövisi plébánia épületében ha- 

szonbérbe fog adatni. 
Az árverés föltételei valamint alólirtnál Ob- 

rázsán: ugy ügyvéd tek, Sipos Pál urnál K,-Fe- 

jérvártt; főtisztelendő plebánus Macskási János 

Werthvoll an praktisch-technischom Gehalt 
erfreut sioh dieses Lieblings-Album fűr Damen eines europaisohen Rufes. 

Mit aus(ührlichen Prospecten und zur Annahme geehrter Aufiráge empfiehlt sich insbesondere die gadtatnak bézárólag dec. 6 dik napjáig. 

Buchhandlung von: JOH. STEIN in Klausenburg. 

Balázsfalván megtekinthetők, mely helyeken 

szabályszerü irott ajánlatok (Offertek) is elfo- 

urnál Tövisen; kereskedő Kovrig Tívadar urnál 

frttól 8-ig. Különbféle férfi kabátok 35.ftól 110- 

ig. Minden alaku bundák 32 ftól 120-ig. És min- 

dennemü börök nagyobb mennyiségben. 

A vásárló delnök és uraságok fenczímzett 

kere kedésünkbentehetik szives megrendel
éseiket 

Vidékről jövőmegrendelések a meghatáro- 

zottár meg küldésemellett pontosan eljgaittelme
ke 

Mindenféle szücs portékák kitisztitattnak, 

megujjittatnak vagy becseréltetnek a legjutány
o- 

sabb árron. 
0 

94) ab 

LENTNERFÉLE - 
ryUKSZEM-tapasz kapható Wolff 

J. gyógyszertárában Kolozsvártt és 

Wolerc gyógyszertír
ában Tordán. 

Három darab 12 kr. pp. — Tizenkét da- 

rab utasitással 42 k
r. pp. mR 

ANVANDER ANTAL. 
— 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. z- Mai számunkhoz DELIB ÁB divatlap előfizetési íve van csatolva, 

eladó. Értekezhetni Cziriák Samunál 

mindenféle edényeit és számtalan luxus tárgyait 

12-ig. Viztől átnem ázható tengeri kulya kabá- 

tok 36 ftól45-ig. Biber kesztyük, lábkosarak 5- 


